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Deuteronomy 3:23-29
.1א. דברים ג׳:כ״ג-כ״ט

ר׃  וא ֵלאֹמֽ ת ַהִה֖ (כג) ָוֶאְתַחַּנ֖ ן ֶאל־ְיהָו֑ה ָּבֵע֥
ִחּ֨לֹוָת֙ ְלַהְר֣אֹות  ה ַהֽ ה ַאָּת֤ (כד) ֲאֹדָנ֣י ְיהִו֗
ה  ת־ָּגְדְל֔� ְוֶאת־ָיְד֖� ַהֲחָזָק֑ ת־ַעְבְּד֔� ֶא֨ ֶאֽ

ה  ֶרץ ֲאֶׁשר־ַיֲעֶׂש֥ ִים ּוָבָא֔ ר ִמי־ֵא֙ל ַּבָּׁשַמ֣ ֲאֶׁש֤
א  �׃ (כה) ֶאְעְּבָרה־ָּנ֗ י� ְוִכְגבּוֹרֶתֽ ְכַמֲעֶׂש֖

ֶבר  ר ְּבֵע֣ ה ֲאֶׁש֖ ֶרץ ַהּטֹוָב֔ ְוֶאְרֶא֙ה ֶאת־ָהָא֣
ר ַהּ֛טֹוב ַהֶּז֖ה ְוַהְּלָבֽנֹון׃ (כו)  ן ָהָה֥ ַהַּיְרֵּד֑

י  ע ֵאָל֑ א ָׁשַמ֖ ֹ֥ ם ְול ַעְנֶכ֔ ר ְיהָו֥ה ִּב֙י ְלַמ֣ ַוִּיְתַעֵּב֨
ר  � ַאל־ּ֗תֹוֶסף ַּדֵּב֥ אֶמר ְיהָו֤ה ֵאַל֙י ַרב־ָל֔ ֹ֨ ַוּי

אׁש  ֹ֣ ה ׀ ר ה׃ (כז) ֲעֵל֣ ר ַהֶּזֽ י ֖עֹוד ַּבָּדָב֥ ֵאַל֛
ָנה  ָנה ְוֵתיָמ֥ א ֵעיֶנ֛י� ָיָּ֧מה ְוָצֹפ֛ ה ְוָׂש֥ ַהִּפְסָּג֗

ר  א ַתֲעֹב֖ ֹ֥ ה ְבֵעיֶנ֑י� ִּכי־ל ָחה ּוְרֵא֣ ּוִמְזָר֖
ַע  ו ֶאת־ְיהֹוֻׁש֖ ה׃ (כח) ְוַצ֥ ן ַהֶּזֽ ֶאת־ַהַּיְרֵּד֥

ם  ר ִלְפֵנ֙י ָהָע֣ הּו ִּכי־֣הּוא ַיֲעֹב֗ הּו ְוַאְּמֵצ֑ ְוַחְּזֵק֣
ר  ֶרץ ֲאֶׁש֥ ם ֶאת־ָהָא֖ יל אֹוָת֔ ה ְוהּו֙א ַיְנִח֣ ַהֶּז֔
ית ְּפֽעֹור׃  ְיא ֖מּול ֵּב֥ ה׃ (כט) ַוֵּנֶׁ֣שב ַּבָּג֔ ִּתְרֶאֽ

(פ)

(23) I pleaded with the LORD at that 
time, saying, (24) “O Lord GOD, You 
who let Your servant see the first works 
of Your greatness and Your mighty hand, 
You whose powerful deeds no god in 
heaven or on earth can equal! (25) Let me, 
I pray, cross over and see the good land 
on the other side of the Jordan, that good 
hill country, and the Lebanon.” (26) But 
the LORD was wrathful with me on your 
account and would not listen to me. The 
LORD said to me, “Enough! Never speak 
to Me of this matter again! (27) Go up to 
the summit of Pisgah and gaze about, to 
the west, the north, the south, and the 
east. Look at it well, for you shall not go 
across yonder Jordan. (28) Give Joshua 
his instructions, and imbue him with 
strength and courage, for he shall go 
across at the head of this people, and he 
shall allot to them the land that you may 
only see.” (29) Meanwhile we stayed on 
in the valley near Beth-peor.

Deuteronomy 31:1-30
.2ב. דברים ל״א:א׳-ל׳

ֶּלה  ים ָהֵא֖ ר ֶאת־ַהְּדָבִר֥ ה ַוְיַדֵּב֛ (א) ַוֵּיֶ֖ל� ֹמֶׁש֑
ם  אֶמר ֲאֵלֶה֗ ֹ֣ ל׃ (ב) ַוּי ֶאל־ָּכל־ִיְׂשָרֵאֽ
ים ָׁשָנ֤ה ָאֹנִכ֙י ַהּ֔יֹום  ֶּבן־ֵמָא֩ה ְוֶעְׂשִר֨

ר  יהָו֙ה ָאַמ֣ את ְוָל֑בֹוא ַוֽ ל ֖עֹוד ָלֵצ֣ לֹא־אּוַכ֥
ה  ה׃ (ג) ְיהָו֨ ן ַהֶּזֽ ר ֶאת־ַהַּיְרֵּד֥ א ַתֲעֹב֖ ֹ֥ י ל ֵאַל֔

יד  י� ֽהּוא־ַיְׁשִמ֞ ר ְלָפֶנ֗ י� ֣הּוא ׀ ֹעֵב֣ ֱא�ֶה֜

(1) Moses went and spoke these things to 
all Israel. (2) He said to them: I am now 
one hundred and twenty years old, I can 
no longer be active. [Or: I can no longer 
come and go.] Moreover, the LORD has 
said to me, “You shall not go across 
yonder Jordan.” (3) The LORD your God 
Himself will cross over before you; and 
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עַ  ם ְיהֹוֻׁש֗ יִרְׁשָּת֑ ֶּלה ִמְּלָפֶנ֖י� ִוֽ ם ָהֵא֛ ֶאת־ַהּגֹוִי֥
ה׃ (ד)  ר ְיהָוֽ ר ִּדֶּב֥ י� ַּכֲאֶׁש֖ ר ְלָפֶנ֔ ֚הּוא ֹעֵב֣
ה ְלִסי֥חֹון  ר ָעָׂש֗ ם ַּכֲאֶׁש֣ ה ְיהָו֙ה ָלֶה֔ ְוָעָׂש֤

יד  ר ִהְׁשִמ֖ ם ֲאֶׁש֥ י ּוְלַאְרָצ֑ י ָהֱאֹמִר֖ ּוְל֛עֹוג ַמְלֵכ֥
ם  ם׃ (ה) ּוְנָתָנ֥ם ְיהָו֖ה ִלְפֵניֶכ֑ם ַוֲעִׂשיֶת֣ ֹאָתֽ

ם׃ (ו)  יִתי ֶאְתֶכֽ ר ִצִּו֖ ה ֲאֶׁש֥ ם ְּכָכל־ַהִּמְצָו֔ ָלֶה֔
יְר֥אּו ְוַאל־ַּתַעְר֖צּו  ִחְז֣קּו ְוִאְמ֔צּו ַאל־ִּתֽ

 � � ִעָּמ֔ י� ֚הּוא ַהֹהֵל֣ י ׀ ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֗ ם ִּכ֣ ִמְּפֵניֶה֑
ה  א ֹמֶׁש֜ ָּך׃ (פ) (ז) ַוִּיְקָר֨ א ַיַעְזֶבֽ ֹ֥ א ַיְרְּפ֖� ְול ֹ֥ ל

ל  יו ְלֵעיֵנ֣י ָכל־ִיְׂשָרֵא֘ אֶמר ֵאָל֜ ֹ֨ ַע ַוּי יהֹוֻׁש֗ ִלֽ
ה  ם ַהֶּז֔ ה ָּתבֹו֙א ֶאת־ָהָע֣ י ַאָּת֗ ֲחַז֣ק ֶוֱאָמ֒ץ ִּכ֣

ת  ם ָלֵת֣ ע ְיהָו֛ה ַלֲאֹבָת֖ ר ִנְׁשַּב֧ ֶרץ ֲאֶׁש֨ ֶאל־ָהָא֕
ה  יהָו֞ ם׃ (ח) ַוֽ ָּנה אֹוָתֽ ה ַּתְנִחיֶל֥ ם ְוַאָּת֖ ָלֶה֑
א  ֹ֥ � ל י� ֚הּוא ִיְהֶי֣ה ִעָּמ֔ � ְלָפֶנ֗ ֣הּוא ׀ ַהֹהֵל֣

ת׃ (ט)  א ֵתָחֽ ֹ֥ א ְול א ִתיָר֖ ֹ֥ ָּך ל ַעְזֶב֑ א ַיֽ ֹ֣ ַיְרְּפ֖� ְול
ּה   ִּיְּתָנ֗ ה ַהּזֹא֒ת ַוֽ ב ֹמֶׁש֮ה ֶאת־ַהּתֹוָר֣ ַוִּיְכֹּת֣

ים ֶאת־ֲא֖רֹון  ְׂשִא֔ י ַהֹּנ֣ ֶאל־ַהֹּכֲהִני֙ם ְּבֵנ֣י ֵלִו֔
ו  ל׃ (י) ַוְיַצ֥ ית ְיהָו֑ה ְוֶאל־ָּכל־ִזְקֵנ֖י ִיְׂשָרֵאֽ ְּבִר֣

ים  ַבע ָׁשִנ֗ ץ ׀ ֶׁש֣ ר ִמֵּק֣ ם ֵלאֹמ֑ ה אֹוָת֣ ֹמֶׁש֖
ג ַהֻּסּֽכֹות׃ (יא)  ה ְּבַח֥ ד ְׁשַנ֥ת ַהְּׁשִמָּט֖ ְּבֹמֵע֛

ל ֵלָראֹו֙ת ֶאת־ְּפֵנ֙י ְיהָו֣ה  ְּב֣בֹוא ָכל־ִיְׂשָרֵא֗
א  ר ִּתְקָר֞ ר ִיְבָח֑ י� ַּבָּמ֖קֹום ֲאֶׁש֣ ֱא�ֶה֔
ל  את ֶנ֥ ֶגד ָּכל־ִיְׂשָרֵא֖ ֹ֛ ה ַהּז ֶאת־ַהּתֹוָר֥

ים  ֲאָנִׁש֤ ם ָהֽ ל ֶאת־ָהָע֗ ם׃ (יב) ַהְקֵה֣ ְּבָאְזֵניֶהֽ
ַען  י� ְלַמ֨ ר ִּבְׁשָעֶר֑ ף ְוֵגְר֖� ֲאֶׁש֣ ְוַהָּנִׁשי֙ם ְוַהַּט֔

 ְראּ֙ו ֶאת־ְיהָו֣ה  ַען ִיְלְמ֗דּו ְוָיֽ ִיְׁשְמ֜עּו ּוְלַמ֣
י  ְמ֣רּו ַלֲעׂ֔שֹות ֶאת־ָּכל־ִּדְבֵר֖ ם ְוָׁשֽ ֱאֽ�ֵהיֶכ֔

א־ָיְד֗עּו  ֹֽ ר ל ם ֲאֶׁש֣ את׃ (יג) ּוְבֵניֶה֞ ֹֽ ה ַהּז ַהּתֹוָר֥
ה ֶאת־ְיהָו֣ה ֱא�ֵהיֶכ֑ם  ְמ֔דּו ְלִיְרָא֖ ִיְׁשְמעּ֙ו ְוָל֣
ה  ֲאָדָמ֔ ם ַחִּיי֙ם ַעל־ָה֣ ר ַאֶּת֤ ים ֲאֶׁש֨ ָּכל־ַהָּיִמ֗

ָּמה  ן ָׁש֖ ים ֶאת־ַהַּיְרֵּד֛ ם ֹעְבִר֧ ר ַאֶּת֜ ֲאֶׁש֨
ה  ה ֶאל־ֹמֶׁש֗ אֶמר ְיהָו֜ ֹ֨ ּה׃ (פ) (יד) ַוּי ְלִרְׁשָּתֽ

ַע  א ֶאת־ְיהֹוֻׁש֗ ן ָקְר֣בּו ָיֶמי֮� ָלמּו֒ת ְקָר֣ ֵה֣
ד ַוֲאַצֶּוּ֑נּו ַוֵּיֶ֤ל� ֹמֶׁש֙ה  ֶהל מֹוֵע֖ ְתַיְּצ֛בּו ְּבֹא֥ ְוִהֽ
ד׃  . . . (כב)  ֶהל מֹוֵעֽ ְתַיְּצ֖בּו ְּבֹא֥ ַע ַוִּיֽ יהֹוֻׁש֔ ִוֽ

את ַּבּ֣יֹום  ֹ֖ ה ַהּז ה ֶאת־ַהִּׁשיָר֥ ב ֹמֶׁש֛ ַוִּיְכֹּת֥
ו  ל׃ (כג) ַוְיַצ֞ ּה ֶאת־ְּבֵנ֥י ִיְׂשָרֵאֽ  ְיַלְּמָד֖ ַה֑הּוא ַוֽ

י  ֱאָמ֒ץ ִּכ֣ ַע ִּבן־֗נּון ַוּיֹאֶמ֮ר ֲחַז֣ק ֶוֽ ֶאת־ְיהֹוֻׁש֣

He Himself will wipe out those nations 
from your path and you shall dispossess 
them.—Joshua is the one who shall cross 
before you, as the LORD has spoken.— 
(4) The LORD will do to them as He did 
to Sihon and Og, kings of the Amorites, 
and to their countries, when He wiped 
them out. (5) The LORD will deliver 
them up to you, and you shall deal with 
them in full accordance with the 
Instruction that I have enjoined upon you.
(6) Be strong and resolute, be not in fear 
or in dread of them; for the LORD your 
God Himself marches with you: He will 
not fail you or forsake you. (7) Then 
Moses called Joshua and said to him in 
the sight of all Israel: “Be strong and 
resolute, for it is you who shall go with 
this people into the land that the LORD 
swore to their fathers to give them, and it 
is you who shall apportion it to them. (8) 
And the LORD Himself will go before 
you. He will be with you; He will not fail 
you or forsake you. Fear not and be not 
dismayed!” (9) Moses wrote down this 
Teaching and gave it to the priests, sons 
of Levi, who carried the Ark of the 
LORD’s Covenant, and to all the elders 
of Israel. (10) And Moses instructed them 
as follows: Every seventh year, the year 
set for remission, at the Feast of Booths, 
(11) when all Israel comes to appear 
before the LORD your God in the place 
that He will choose, you shall read this 
Teaching aloud in the presence of all 
Israel. (12) Gather the people—men, 
women, children, and the strangers in 
your communities—that they may hear 
and so learn to revere the LORD your 
God and to observe faithfully every word 
of this Teaching. (13) Their children, too, 
who have not had the experience, shall 
hear and learn to revere the LORD your 
God as long as they live in the land that 
you are about to cross the Jordan to 
possess. (14) The LORD said to Moses: 
The time is drawing near for you to die. 
Call Joshua and present yourselves in the 



ֶרץ  ל ֶאל־ָהָא֖ ה ָּתִבי֙א ֶאת־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֔ ַאָּת֗
�׃  ְהֶי֥ה ִעָּמֽ י ֶאֽ ם ְוָאֹנִכ֖ ְעִּתי ָלֶה֑ ֲאֶׁשר־ִנְׁשַּב֣

י  ב ֶאת־ִּדְבֵר֥ ה ִלְכֹּת֛ י ׀ ְּכַכּ֣לֹות ֹמֶׁש֗ (כד) ַוְיִה֣
ם׃ (כה)  ד ֻּתָּמֽ ֶפר ַע֖ את ַעל־ֵס֑ ֹ֖ ה־ַהּז ַהּתֹוָרֽ

י ֲא֥רֹון  ְׂשֵא֛ ם ֹנ֥ ו ֹמֶׁש֙ה ֶאת־ַהְלִוִּי֔ ַוְיַצ֤
ֶפר  ת ֵס֤ ַח ֵא֣ ר׃ (כו) ָלֹק֗ ְּבִרית־ְיהָו֖ה ֵלאֹמֽ

ד ֲא֥רֹון  ם ֹא֔תֹו ִמַּצ֛ ה ְוַׂשְמֶּת֣ ַהּתֹוָר֙ה ַהֶּז֔
ד׃  ם ְּב֖� ְלֵעֽ ָיה־ָׁש֥ ם ְוָהֽ ְּבִרית־ְיהָו֖ה ֱא�ֵהיֶכ֑

ת־ָעְרְּפ֖�  ת־ֶמְרְי֔� ְוֶאֽ ְעִּת֙י ֶאֽ י ָיַד֙ י ָאֹנִכ֤ (כז) ִּכ֣
ים  ם ַהּ֗יֹום ַמְמִר֤ י ִעָּמֶכ֜ ן ְּבעֹוֶדִּנ֩י ַח֨ ה ֵה֣ ַהָּקֶׁש֑
י׃ (כח)  י מֹוִתֽ ף ִּכי־ַאֲחֵר֥ ה ְוַא֖ ֱהִיֶת֙ם ִעם־ְיֹהָו֔

י ֶאת־ָּכל־ִזְקֵנ֥י ִׁשְבֵטיֶכ֖ם  ילּו ֵאַל֛ ַהְקִה֧
ים  ת ַהְּדָבִר֣ ם ֵא֚ ה ְבָאְזֵניֶה֗ ְוֹׁשְטֵריֶכ֑ם ַוֲאַדְּבָר֣

ִים  ם ֶאת־ַהָּׁשַמ֖ יָדה ָּב֔ ֶּלה ְוָאִע֣ ָהֵא֔
י מֹוִת֙י  ְעִּתי ַאֲחֵר֤ י ָיַד֗ ֶרץ׃ (כט) ִּכ֣ ְוֶאת־ָהָאֽ

ֶר�  ם ִמן־ַהֶּד֔ ת ַּתְׁשִח֔תּון ְוַסְרֶּת֣ י־ַהְׁשֵח֣ ִּכֽ
ָרָע֙ה  את ֶאְתֶכ֤ם ָהֽ יִתי ֶאְתֶכ֑ם ְוָקָר֨ ר ִצִּו֖ ֲאֶׁש֥

י־ַתֲעׂ֤שּו ֶאת־ָהַר֙ע ְּבֵעיֵנ֣י  ים ִּכֽ ית ַהָּיִמ֔ ְּבַאֲחִר֣
ר  ם׃ (ל) ַוְיַדֵּב֣ ה ְיֵדיֶכֽ ה ְלַהְכִעי֖סֹו ְּבַמֲעֵׂש֥ ְיהָו֔

י  ל ֶאת־ִּדְבֵר֥ ל ִיְׂשָרֵא֔ ה ְּבָאְזֵנ֙י ָּכל־ְקַה֣ ֹמֶׁש֗
ם׃ (פ) ד ֻּתָּמֽ את ַע֖ ֹ֑ ה ַהּז ַהִּׁשיָר֖

Tent of Meeting, that I may instruct him. 
Moses and Joshua went and presented 
themselves in the Tent of Meeting. (15) 
The LORD appeared in the Tent, in a 
pillar of cloud, the pillar of cloud having 
come to rest at the entrance of the tent. . . 
.  (22) That day, Moses wrote down this 
poem and taught it to the Israelites. (23) 
And He charged Joshua son of Nun: “Be 
strong and resolute: for you shall bring 
the Israelites into the land that I promised 
them on oath, and I will be with you.” 
(24) When Moses had put down in writing 
the words of this Teaching to the very 
end, (25) Moses charged the Levites who 
carried the Ark of the Covenant of the 
LORD, saying: (26) Take this book of 
Teaching and place it beside the Ark of 
the Covenant of the LORD your God, 
and let it remain there as a witness 
against you. (27) Well I know how defiant 
and stiffnecked you are: even now, while 
I am still alive in your midst, you have 
been defiant toward the LORD; how 
much more, then, when I am dead! (28) 
Gather to me all the elders of your tribes 
and your officials, that I may speak all 
these words to them and that I may call 
heaven and earth to witness against them.
(29) For I know that, when I am dead, you 
will act wickedly and turn away from the 
path that I enjoined upon you, and that in 
time to come misfortune will befall you 
for having done evil in the sight of the 
LORD and vexed Him by your deeds. 
(30) Then Moses recited the words of this 
poem to the very end, in the hearing of 
the whole congregation of Israel:

Sifrei Devarim 305:1
.3ג. ספרי דברים ש״ה:א׳

(א) משיבו רוח הקודש למשה, תן לו 
מתורגמן ליהושע והוא שואל ודורש 

ומורה בהוריות בחייך, כשתיפטר לא יהו 
ישראל אומרים לו בחיי רבך לא הייתה 
מדבר ועכשיו אתה מדבר. ויש אומרים, 

(1) ... The Holy Spirit responded to 
Moses: Set up an interpreter for Joshua, 
and have him ask, expound, and teach 
rulings in your lifetime, so that Israel not 
say to him: "In the lifetime of your 
teacher you did not speak, and now you 
(suddenly) speak?" Others say: he 

https://www.sefaria.org/Sifrei_Devarim.305.1
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שהעמידו מן הארץ והושיבו בין ברכיו 
והיו משה וישראל מגביהים ראשם 

לשמוע קול דבריו של יהושע, (ומהו 
אומר?) [וכך היו דבריו של יהושע] 

ברוך ה' אשר נתן תורה לישראל על ידי 
משה רבינו, (כך דבריו של יהושע).

(Moses) lifted him from the ground and 
placed him between his knees, and Moses 
and Israel would lift their heads to hear 
the voice of Joshua. And this is what it 
said: "Blessed is the L-rd, who gave 
Torah to Israel by the hand of Moses our 
teacher." 

Ibn Ezra
 
Moses went He went to each tribe, to inform them that he was going to die, so that
they would not be frightened, and to hearten them with respect to Joshua (this is
the reason for the passage which immediately follows: “… you will divide it
among them” [: 7]). It is also my belief that this is when Moshe blessed the tribes,
even though it is recorded later [cf. 33: 1 ff .].
 

.4ד.

Rabbi Avraham Fischer, "Moses' Approach Towards Death"
 
Ramban (Nachmanides) notes that, in Nitzavim (as the name of that portion
suggests) all of the people were “standing,” assembled before Hashem.
Afterwards, they returned to their tents. Now, Moses went from the Levite camp to
the Israelite camp in order to honor them, like one who wishes to take his leave
from his friend and goes to receive permission from him. In preparing to die,
Moses shows them respect.
 
***
 
Chizkuni (Chizkiya ben Manoach, mid 13th century) notes that Moses goes to the
people, instead of assembling them by sounding the trumpets (Numbers 10:1-10).
This is because (Midrash Tanchuma Beha’alotecha 10), as Moses was about to die
Hashem took the trumpets, which symbolized Moses’s role as ruler, and concealed
them, since “there is no dominion on the day of death” (Ecclesiastes 8:8). Moses’s
“going” indicates his loss of dominion.

.5ה.

Rashi on Deuteronomy 31:2:2
.6ו. רש"י על דברים ל״א:ב׳:ב׳

(ב) לא אוכל עוד לצאת ולבוא. ָיכֹול 
ֶׁשָּתַׁשׁש ֹּכחֹו, ַּתְלמּוד לֹוַמר "לֹא ָכֲהָתה 

ֵעינֹו ְולא ָנס ֵלֹחה", ֶאָּלא ַמהּו לא אוכל? 
ֵאיִני ַרַּׁשאי, ֶׁשִּנְּטָלה ִמֶּמִּני ָהְרׁשּות ְוִנְּתָנה 
ִליהֹוֻׁשַע. ָּד"ַא — לצאת ולבוא. ְּבִדְבֵרי 

תֹוָרה, ְמַלֵּמד ֶׁשִּנְסְּתמּו ִמֶּמּנּו ָמסֹורֹות 
ּוַמְעְינֹות ַהָחְכָמה (סוטה י"ג):

 I CAN NO לא אוכל עוד לצאת ולבוא (2)
LONGER GO OUT AND COME IN — 
One might think that this was because his 
physical strength failed him! Scripture, 
however, states (Deuteronomy 34:7) “His 
eye was not dim nor his natural force 
abated!” What then is the meaning of לא 
 .It means: “I am not permitted” (cf ?אוכל
Rashi on Deuteronomy 12:17 and 
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Deuteronomy 24:4), because the power 
(leadership) is being taken from me and 
given to Joshua. — Another explanation 
of לצאת ולבוא is: I can no more take the 
lead in the matter of the Law; this teaches 
us that the traditions and the well-springs 
of wisdom were stopped up for him (cf. 
Sotah 13b).

"Knowing One's Place, Knowing One's Time" (Joseph Meyerhoff Center for
Jewish Learning)
 
Moses has been told that Israel will certainly revert to their old ways because of
his absence. Even though Joshua is encouraged to take heart, there is an
understanding that moral leadership under Joshua will not be the same.
 
Moses doesn’t understand why it is more important for him to depart than to
supply the moral leadership that is essential for Israel not to go astray. It is as if the
Holy One says, sooner or later, ready or not, there comes a time when a people
must assume responsibility for its own behavior. Even though I expect Israel to fail
the test, and I will now dictate a poem that will show my future hiding is a result
of their moral decline.
 
Your place Moses is on this side of the Jordan. They will rely on you no more. 
One cannot blame one’s own failings on the absence of moral leadership.
Vicarious pride in the righteous among us says little of our own achievements.
Ultimately, the place to look for moral failings is from within.

.7ז.

Washington's Farewell Address (1796)
 
Friends and Ci�zens:
 
The period for a new elec�on of a ci�zen to administer the execu�ve government 
of the United States being not far distant, and the �me actually arrived when 
your thoughts must be employed in designa�ng the person who is to be clothed 
with that important trust, it appears to me proper, especially as it may conduce to 
a more dis�nct expression of the public voice, that I should now apprise you of 
the resolu�on I have formed, to decline being considered among the number of 
those out of whom a choice is to be made.
 
I beg you, at the same �me, to do me the jus�ce to be assured that this 
resolu�on has not been taken without a strict regard to all the considera�ons 
appertaining to the rela�on which binds a du�ful ci�zen to his country; and that 
in withdrawing the tender of service, which silence in my situa�on might imply, I 
am influenced by no diminu�on of zeal for your future interest, no deficiency of 
grateful respect for your past kindness, but am supported by a full convic�on that 
the step is compa�ble with both.

.8ח.



***
 . . . Not unconscious in the outset of the inferiority of my qualifica�ons, 
experience in my own eyes, perhaps s�ll more in the eyes of others, has 
strengthened the mo�ves to diffidence of myself; and every day the increasing 
weight of years admonishes me more and more that the shade of re�rement is as 
necessary to me as it will be welcome. Sa�sfied that if any circumstances have 
given peculiar value to my services, they were temporary, I have the consola�on 
to believe that, while choice and prudence invite me to quit the poli�cal scene, 
patrio�sm does not forbid it.
In looking forward to the moment which is intended to terminate the career of 
my public life, my feelings do not permit me to suspend the deep 
acknowledgment of that debt of gra�tude which I owe to my beloved country for 
the many honors it has conferred upon me; s�ll more for the steadfast confidence 
with which it has supported me; and for the opportuni�es I have thence enjoyed 
of manifes�ng my inviolable a�achment, by services faithful and persevering, 
though in usefulness unequal to my zeal. If benefits have resulted to our country 
from these services, let it always be remembered to your praise, and as an 
instruc�ve example in our annals, that under circumstances in which the 
passions, agitated in every direc�on, were liable to mislead, amidst appearances 
some�mes dubious, vicissitudes of fortune o�en discouraging, in situa�ons in 
which not unfrequently want of success has countenanced the spirit of cri�cism, 
the constancy of your support was the essen�al prop of the efforts, and a 
guarantee of the plans by which they were effected. Profoundly penetrated with 
this idea, I shall carry it with me to my grave, as a strong incitement to unceasing 
vows that heaven may con�nue to you the choicest tokens of its beneficence; 
that your union and brotherly affec�on may be perpetual; that the free 
Cons�tu�on, which is the work of your hands, may be sacredly maintained; that 
its administra�on in every department may be stamped with wisdom and virtue; 
that, in fine, the happiness of the people of these States, under the auspices of 
liberty, may be made complete by so careful a preserva�on and so prudent a use 
of this blessing as will acquire to them the glory of recommending it to the 
applause, the affec�on, and adop�on of every na�on which is yet a stranger to it.
 
Here, perhaps, I ought to stop. But a solicitude for your welfare, which cannot 
end but with my life, and the apprehension of danger, natural to that solicitude, 
urge me, on an occasion like the present, to offer to your solemn contempla�on, 
and to recommend to your frequent review, some sen�ments which are the 
result of much reflec�on, of no inconsiderable observa�on, and which appear to 
me all-important to the permanency of your felicity as a people. These will be 
offered to you with the more freedom, as you can only see in them the 
disinterested warnings of a par�ng friend, who can possibly have no personal 
mo�ve to bias his counsel. Nor can I forget, as an encouragement to it, your 
indulgent recep�on of my sen�ments on a former and not dissimilar occasion.
 
[Washington offers advice on a number of important policy issues]
 
***



Though, in reviewing the incidents of my administra�on, I am unconscious of 
inten�onal error, I am nevertheless too sensible of my defects not to think it 
probable that I may have commi�ed many errors. Whatever they may be, I 
fervently beseech the Almighty to avert or mi�gate the evils to which they may 
tend. I shall also carry with me the hope that my country will never cease to view 
them with indulgence; and that, a�er forty five years of my life dedicated to its 
service with an upright zeal, the faults of incompetent abili�es will be consigned 
to oblivion, as myself must soon be to the mansions of rest.
 
Relying on its kindness in this as in other things, and actuated by that fervent love 
towards it, which is so natural to a man who views in it the na�ve soil of himself 
and his progenitors for several genera�ons, I an�cipate with pleasing expecta�on 
that retreat in which I promise myself to realize, without alloy, the sweet 
enjoyment of partaking, in the midst of my fellow-ci�zens, the benign influence of 
good laws under a free government, the ever-favorite object of my heart, and the 
happy reward, as I trust, of our mutual cares, labors, and dangers.

Ronald Reagan, Inaugural Address, January 20, 1981
 
To a few of us here today this is a solemn and most momentous occasion, and yet
in the history of our nation it is a commonplace occurrence. The orderly transfer of
authority as called for in the Constitution routinely takes place, as it has for almost
two centuries, and few of us stop to think how unique we really are. In the eyes of
many in the world, this every 4-year ceremony we accept as normal is nothing less
than a miracle.
 

.9ט.

Barack Obama
 
“Now, it is no secret that the president-elect and I have some pretty significant
differences,” Obama said. “But, remember, eight years ago President Bush and I
had some pretty significant differences. But President Bush's team could not have
been more professional or more gracious in making sure we had a smooth
transition so that we could hit the ground running. And one thing you realize
quickly in this job is that the presidency and the vice presidency is bigger than any
of us.”
 
The “peaceful transition of power is one of the hallmarks of our democracy,”
Obama added, insisting that come January, “we are going to show that to the
world.”
 
https://www.vanityfair.com/news/2016/11/obama-promises-peaceful-transition-of-
power-to-donald-trump
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